
22-23 novembre 
Samedi : 10 h à 17 h  

Dimanche : 12 h à 17 h
Centre culturel Stewart Hall  

176, chemin du Bord-du-Lac–Lakeshore

November 22-23
Saturday: 10 a.m. to 5 p.m.  

Sunday: 12 to 5 p.m. 
Stewart Hall Cultural Centre  

176 Du Bord-du-Lac–Lakeshore Road

2025
Programme

Program

INFORMATION

514 630-1220 
pointe-claire.ca

MINI-EXHIBITION:  
THINKING ABOUT COLOUR: LES TOUCHE-À-TOUT 
Valérie Gobeil thinks about colour through fibre.  
Each piece is a step forward, an attempt to bring 
out the fibres’ tints so they become the main focus. 
The colourful, textured compositions of her pieces 
are just some of the elements that highlight colour 
for what it is. In Les touche-à-tout, the public is invited 
to touch the work and discover the different textures 
and materials used.
Kids’ Corner (2nd floor)

RAFFLES: 
Handmade crafts donated by our talented artisans to benefit:  
West Island Mission | The Friends of Stewart Hall 

Soutenez l’artisanat local !
Ouvert à tous | Entrée libre

LA COLLECTION 2026 DE L’ARTOTHÈQUE
Découvrez la nouvelle collection de l’Artothèque 2026 : 
louez une œuvre d’art originale. 
Galerie d’art (3e étage)

TIRAGE : GAGNEZ UNE ŒUVRE D’ART ORIGINALE !
Réservez une œuvre de la collection de l’Artothèque 2026 
avant le 15 décembre et courez la chance de gagner 
l’œuvre de Helena Scheffer intitulée Early Spring. 
Galerie d’art (3e étage)

Support local artisans!
Open to all | Free admission

THE 2026 ART RENTAL COLLECTION
Discover the new 2026 Art Rental Collection: 
Rent an original artwork for this holiday season.  
Art Gallery (3rd floor)

RAFFLE: WIN AN ORIGINAL ARTWORK!
Reserve an artwork from the 2026 Art Rental  
Collection before December 15 and you could win  
Helena Scheffer’s artwork entitled Early Spring.  
Art Gallery (3rd floor)

MINI-EXPOSITION :  
PENSER LA COULEUR : LES TOUCHE-À-TOUT
C’est en passant par la fibre que Valérie Gobeil pense la 
couleur. Chaque pièce est un pas en avant, une tentative de 
faire ressortir les teintes des fibres afin qu’elles deviennent 
centrales. Les compositions colorées et texturées de ses 
œuvres sont autant de propositions qui mettent en lumière 
la couleur pour ce qu’elle est. Avec Les touche-à-tout, 
le public est invité à toucher les pièces et à découvrir les 
différentes textures et matières utilisées.
Coin jeunesse (2e étage)

CHANTEURS DE NOËL : 
Samedi 22 novembre : Carte Blanche
Dimanche 23 novembre : Quatrissimo

  12 h, 13 h, 14 h 

TIRAGES : 
Des articles artisanaux offerts par nos talentueuses artisanes et talentueux 
artisans au profit de la Mission de l’Ouest-de-l’île | Les Amis de Stewart Hall

CHRISTMAS CAROLLERS: 
Saturday, November 22: Carte Blanche
Sunday, November 23: Quatrissimo

  12 p.m., 1 p.m., 2 p.m. 

Organismes caritatifs : Charitable Organizations: 

NOURRITURE ET RAFRAÎCHISSEMENTS : 
Les Guides de l’Ouest-de-l’île
Les Guides de l’Ouest-de-l’île serviront des pâtisseries, boissons chaudes 
et plats légers (au sous-sol).

Illuminez un rêve : 
Bougies et cartes faites à la main au Coin jeunesse (2e étage).

FOOD & REFRESHMENTS: 
West Island Girl Guides
West Island Girl Guides will serve baked goods, warm beverages  
and light food (in the basement).

Light a Dream: 
Handmade cards and candles in the Kids’ Corner (2nd floor).
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http://pointe-claire.ca


Carte / Map

2e étage / 2nd floor

Rez-de-chaussée / Ground floor

Sous-sol / Basement

3e étage / 3rd floor

Entrée principale 
Main entrance

Rez-de-chaussée / Ground floor
A Salle Saint-Louis / Saint-Louis Room

20 Jenny Anderson Poterie / Pottery 

21 Judi Watson  Travail sur cuir / Leatherwork

22 Alain Mailhot Animaux en bois / Wooden animals

23 Hélène Lapointe Papeterie d’art / Art Stationary

B Salon MacLean / MacLean Room

9 Dana Almasri Produits de pâtisserie / Baked goods

10 Rodrigue Fraser &  
Louise Jodoin Articles en bois tourné / Wood-turned items 

11 Catherine Zanbaka Foulards d’hiver / Winter scarves

12 Cornelia Schmoetzer Poupées, animaux en tissus 
Raggedy dolls & fabric animals

13 Truus Roest-Chapman Céramique et poterie raku 
Ceramics and raku pottery

14 Sheila Caplan Poterie / Pottery

15 Kimberly Thorne 
Artisanat en macramé (fonctionnel et 
décoratif) / Macramé crafts (functional & 
decorative)

C Salle de conférence / Conference Room

16-17
La guilde des travaux à 
l’aiguille du Lakeshore – 
Lakeshore Stichery Guild

Articles brodés à la main 
Hand-embroidered items

18-19
La guilde des tisserands 
du Lakeshore – Lakeshore 
Weavers Guild

Articles tissés et feutrés à la main 
Hand-felted items

D Grand Salon

1 Sharon Rutherford Savons faits à la main / Handmade soaps

2 Patrick de Bellefeuille Tournage sur bois, bois et époxy 
Wood turning, wood & epoxy 

3 Barbara Dubiel Cartes de souhaits et signets 
Greeting cards and bookmarks

4 Carmen-Marie Fabio Carillons à vent / Wind chimes

5 Brenda Mader Poterie / Pottery

6 Claudine D. Auger Oursons faits à la main 
Handmade teddy bears

7 Colette Groulx Articles en soie peints à la main 
Hand-painted silk items

8 Fabio Villalba Bijoux en filigrane / Filigree jewelry

2e étage / 2nd floor
E Salle d’activités / Activity Room

24 Manon Goulet Poupées de style Waldorf (tricot, broderie) 
Waldorf-style dolls (knit, embroidery)

25 Luce Gilbert Bijoux raffinés de pierres fines 
Elegant semi-precious stone jewelry

26 Doris White Accessoires en feutre 
Nuno felting accessories

F Salle de lecture / Reading Room

27 Cécile Côté Reliure et impression typographique 
Book binding and letterpress printing

28 Heidi & Martha Shannon Soins de la peau naturels et biologiques 
Natural and organic skincare

G Coin jeunesse / Kids’ Corner

Illuminez un Rêve – 
Light a Dream

Cartes et bougies faites à la main par de 
jeunes adultes ayant des besoins spéciaux 
Handmade cards and candles made by 
young adults with special needs

3e étage / 3rd floor
H Galerie d’art / Art Gallery

29 Michele Young & 
Chester Collier 

Lotions, sirops, thés à base de plantes 
Plant-based lotions, syrups and teas

30 Sabrine Awad Poterie / pottery

31 Geneviève Labrosse Produits naturels / Natural products

32 Patricia Garcia Bijoux / Jewelry

33 Robert Maucieri Plumes, stylos, articles en bois 
Pens and other wooden items

34 Douglas Bone & 
Dianne Wheeler Bols décoratifs / Decorative bowls

Sous-sol / Basement
I Studio de poterie Claycrafters / Claycrafters Pottery Studio

J & K Café

Les Guides de l’Ouest-de-l’île 
West Island Girl Guides

Biscuits, muffins et rafraîchissements 
Cookies, baked goods and refreshments
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ESCALIERS 
STAIRCASE

RÉCEPTION 
FRONT DESK

 ?

TOILETTES DES HOMMES 
MEN’S WASHROOM

ASCENSEUR 
ELEVATOR

TOILETTES DES FEMMES 
WOMEN’S WASHROOM

* �Plus beau kiosque 2024 
2024 most beautiful booth: 
Patrick de Bellefeuille 

Sous-sol 
Basement

Salon 2026
Vous souhaitez participer au  
Salon des artisans 2026 ?

Communiquez avec Linda O’Grady  
au 514 630-1220, poste 1777 ou  
linda.ogrady@pointe-claire.ca

2026 Show
Would you like to participate  
in the 2026 Artisan Show?

Contact Linda O’Grady  
at 514-630-1220, ext. 1777 or  
linda.ogrady@pointe-claire.ca
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